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Chapter 11

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru
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sama dan-kata-kata satu bahasa bumi seluruh- dan-adalah
H0259 H1697 H0259  H8193 HO776  H3605 H1961
Adapun seluruh bumi, satu bahasanya dan satu logatnya.
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di-tanah lembah dan-menemukan-mereka dari-timur ketika-berpindah-mereka dan-adalah
H0776 H1237 H4672 H5265 H1961
oy g oy
di-sana dan-tinggal-mereka Sinear
H8033 H3427 H8152

Maka berangkatlah mereka ke sebelah timur dan menjumpai tanah datar di tanah Sinear, lalu menetaplah

mereka di sana.
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batu-bata membuat-batu-bata marilah sesamanya kepada- seseorang dan-berkata-mereka
H3843 H3051 H7453 H0413 H0376 H0559
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sebagai-batu  batu-bata-itu bagi-mereka dan-adalah sampai-terbakar dan-membakar
H0068 H3843 H1961 H8316 H8313
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sebagai-semen  bagi-mereka

H1961

adalah  dan-aspal

H2564

Mereka berkata seorang kepada yang lain: "Marilah kita membuat batu bata dan membakarnya baik-baik." Lalu

bata itulah dipakai mereka sebagai batu dan ter gala-gala sebagai tanah liat.
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dan-puncaknya dan-menara kota bagi-kita membangun- marilah dan-berkata-mereka
H4026 H1129 H3051 HO559
y> Sy opm B oy uh T Y2
permukaan di-atas- tersebar supaya-tidak- nama bagi-kita dan-membuat- di-langit
H6440 H6435 H8034 H8064
W7 O3
bumi seluruh-
HO776 H3605

Juga kata mereka: "Marilah kita dirikan bagi kita sebuah kota dengan sebuah menara yang puncaknya sampai ke

langit, dan marilah kita cari nama, supaya kita jangan terserak ke seluruh bumi."
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dibangun yang menara-itu dan-[obj]- kota-itu [objl- untuk-melihat TUHAN

H1129 H4026 H0853 HO853  H7200 H3068
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manusia-itu
HO120
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dan-turun
H3381

a2

anak-anak


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1237.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8152.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3843.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/8316.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3843.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/2564.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm

Lalu turunlah TUHAN untuk melihat kota dan menara yang didirikan oleh anak-anak manusia itu,
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dan-ini bagi-semua-mereka satu dan-bahasa satu bangsa lihatlah TUHAN dan-berkata
H2088 H3605 H0259  H8193 H0259 H2005 H3068 H0559
°>  om gh= N o Pipyo =i
segala dari-mereka akan-terhalangi tidak- dan-sekarang untuk-berbuat permulaan-mereka
H3605 H1992 H1219 H3808  H6258
iy ol N
untuk-berbuat mereka-rencanakan yang
H2161

dan Ia berfirman: "Mereka ini satu bangsa dengan satu bahasa untuk semuanya. Ini barulah permulaan usaha
mereka; mulai dari sekarang apa pun juga yang mereka rencanakan, tidak ada yang tidak akan dapat terlaksana.
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mendengar-mereka tidak supaya bahasa-mereka di-sana dan-mengacaukan turun marilah

H8085 H3808 H8193 H8033 H3381  H3051
287 naw U
sesamanya bahasa seseorang
H7453 H8193 HO0376

Baiklah Kita turun dan mengacaubalaukan di sana bahasa mereka, sehingga mereka tidak mengerti lagi bahasa
masing-masing."”
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bumi  seluruh- permukaan di-atas- dari-sana mereka TUHAN dan-menyebarkan
HO0776  H3605 H6440 H8033 H0853 H3068
TYT Mo irgia
kota-itu membangun dan-berhenti-mereka
H1129 H2308

Demikianlah mereka diserakkan TUHAN dari situ ke seluruh bumi, dan mereka berhenti mendirikan kota itu.
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bahasa TUHAN mengacaukan di-sana karena- Babel namanya dinamakan sebab atas-
H8193 H3068 Hg033 HO0894  H8034 H7121
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seluruh- permukaan di-atas- TUHAN menyebarkan-mereka dan-dari-sana bumi  seluruh-
H3605 H6440 H3068 H8033 HO776  H3605
2 T
P bumi
H0776

Itulah sebabnya sampai sekarang nama kota itu disebut Babel, karena di situlah dikacaubalaukan TUHAN
bahasa seluruh bumi dan dari situlah mereka diserakkan TUHAN ke seluruh bumi.
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[objl- dan-memperanakkan tahun seratus berumur- Sem Sem  keturunan inilah

HO853  H3205 H8141  H3967 H8035 H8035 H8435 HO0428
et~ x I xS v A =
air-bah-itu  setelah dua-tahun Arpakhsyad
H3999 H8141 HO775

Inilah keturunan Sem. Setelah Sem berumur seratus tahun, ia memperanakkan Arpakhsad, dua tahun setelah air
bah itu.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2161.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8435.htm
https://biblehub.com/hebrew/8035.htm
https://biblehub.com/hebrew/8035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/775.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3999.htm
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tahun ratus lima Arpakhsyad [objl- memperanakkan-dia setelah Sem  dan-hidup-

H8141  H3967 H2568 HO775 HO853  H3205 H8035  H2421
o b mj'a) =5
S dan-anak-anak-perempuan anak-anak-lelaki dan-memperanakkan
H1323 H3205

Sem masih hidup lima ratus tahun, setelah ia memperanakkan Arpakhsad, dan ia memperanakkan anak-anak
lelaki dan perempuan.
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Selah [obj]l- dan-memperanakkan tahun dan-tiga-puluh lima hidup dan-Arpakhsyad
H7974  HO853  H3205 H8141  H7970 H2568 H2421  HO775

Setelah Arpakhsad hidup tiga puluh lima tahun, ia memperanakkan Selah.
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dan-empat tahun tiga Selah [obj]l- memperanakkan-dia setelah Arpakhsyad dan-hidup
HO0702 H8141  H7969 H7974 HO853  H3205 HO0775 H2421
o ;i o2 grlh MY i
S dan-anak-anak-perempuan anak-anak-lelaki dan-memperanakkan tahun ratus
H1323 H3205 H8141  H3967

Arpakhsad masih hidup empat ratus tiga tahun, setelah ia memperanakkan Selah, dan ia memperanakkan anak-
anak lelaki dan perempuan.
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Eber [obj]- dan-memperanakkan tahun tiga-puluh hidup dan-Selah
H5677  HO853  H3205 H8141  H7970 H2421  H7974

Setelah Selah hidup tiga puluh tahun, ia memperanakkan Eber.
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dan-empat tahun tiga Eber [objl- memperanakkan-dia setelah Selah dan-hidup-
HO0702 H8141  H7969 H5677 HO0853  H3205 H7974  H2421
o :ni o2 grlh MY i
S dan-anak-anak-perempuan anak-anak-lelaki dan-memperanakkan tahun ratus
H1323 H3205 H8141  H3967

Selah masih hidup empat ratus tiga tahun, setelah ia memperanakkan Eber, dan ia memperanakkan anak-anak
lelaki dan perempuan.
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Peleg [obj]- dan-memperanakkan tahun dan-tiga-puluh empat Eber dan-hidup-
H6389  H0853  H3205 H8141  H7970 HO702  H5677  H2421

Setelah Eber hidup tiga puluh empat tahun, ia memperanakkan Peleg.

pRW MY owhy % Ty TR TN 28 M) 17
dan-empat tahun tiga-puluh Peleg [obj]- memperanakkan-dia setelah Eber dan-hidup-
HO0702 H8141  H7970 H6389  HO853  H3205 H5677  H2421
o :ni o2 grlh MY i
S dan-anak-anak-perempuan anak-anak-lelaki dan-memperanakkan tahun ratus
H1323 H3205 H8141  H3967

Eber masih hidup empat ratus tiga puluh tahun, setelah ia memperanakkan Peleg, dan ia memperanakkan anak-
anak lelaki dan perempuan.


https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/8035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/775.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/775.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7974.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/775.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7974.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7974.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5677.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7974.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5677.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5677.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5677.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
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Reu [objl- dan-memperanakkan tahun tiga-puluh Peleg dan-hidup-
H7466 H0853  H3205 H8141  H7970 H6389  H2421

Setelah Peleg hidup tiga puluh tahun, ia memperanakkan Rehu.
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tahun sembilan Reu [objl- memperanakkan-dia setelah Peleg dan-hidup-
H8141  H8672 H7466 HO853  H3205 H6389  H2421
° ;i o2 grlh pr e Ay
S dan-anak-anak-perempuan anak-anak-lelaki dan-memperanakkan tahun dan-dua-ratus
H1323 H3205 H8141  H3967

Peleg masih hidup dua ratus sembilan tahun, setelah ia memperanakkan Rehu, dan ia memperanakkan anak-
anak lelaki dan perempuan.
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Serug [obj]- dan-memperanakkan tahun dan-tiga-puluh dua Reu  dan-hidup
H8286  HO853  H3205 H8141  H7970 H8147  H7466  H2421

Setelah Rehu hidup tiga puluh dua tahun, ia memperanakkan Serug.
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dan-dua-ratus tahun tujuh Serug [obj]- memperanakkan-dia setelah Reu  dan-hidup
H3967 H8141  H7651 H8286  HO853  H3205 H7466  H2421
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S dan-anak-anak-perempuan anak-anak-lelaki dan-memperanakkan tahun
H1323 H3205 H8141

Rehu masih hidup dua ratus tujuh tahun, setelah ia memperanakkan Serug, dan ia memperanakkan anak-anak
lelaki dan perempuan.
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Nahor [objl- dan-memperanakkan tahun tiga-puluh Serug dan-hidup
H5152  HO0853  H3205 H8141  H7970 H8286  H2421

Setelah Serug hidup tiga puluh tahun, ia memperanakkan Nahor.
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tahun dua-ratus Nahor [0objl- memperanakkan-dia setelah Serug dan-hidup
H8141  H3967 H5152  HO0853  H3205 H8286  H2421
RS g} himt) 02 =5
S dan-anak-anak-perempuan anak-anak-lelaki dan-memperanakkan
H1323 H3205

Serug masih hidup dua ratus tahun, setelah ia memperanakkan Nahor, dan ia memperanakkan anak-anak lelaki
dan perempuan.
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Terah [objl- dan-memperanakkan tahun dan-dua-puluh sembilan Nahor dan-hidup
H8646  HO853  H3205 H8141  H6242 H8672 H5152  H2421

Setelah Nahor hidup dua puluh sembilan tahun, ia memperanakkan Terah.


https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/6389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7466.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/6389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7466.htm
https://biblehub.com/hebrew/8672.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7466.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8286.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7466.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8286.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/8286.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5152.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/8286.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5152.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5152.htm
https://biblehub.com/hebrew/8672.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8646.htm
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tahun belas  sembilan-belas- Terah [objl- memperanakkan-dia setelah Nahor dan-hidup
H8141  H6240  H8672 H8646  H0853  H3205 H5152  H2421
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S dan-anak-anak-perempuan anak-anak-lelaki dan-memperanakkan tahun dan-seratus
H1323 H3205 H8141  H3967

Nahor masih hidup seratus sembilan belas tahun, setelah ia memperanakkan Terah,

anak-anak lelaki dan perempuan.

dan ia memperanakkan
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Nahor [objl- Abram [obj]- dan-memperanakkan tahun tujuh-puluh Terah dan-hidup-
H5152  HO0853  H0087 HO0853  H3205 H8141  H7657 H8646  H2421
O3 I
Haran dan-[obj]-
H2039  H0853
Setelah Terah hidup tujuh puluh tahun, ia memperanakkan Abram, Nahor dan Haran.
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Nahor [objl- Abram [objl- memperanakkan Terah Terah keturunan dan-inilah
H5152  HO0853  H0087 HO853  H3205 H8646  H8646  H8435 H0428
oo Ty T 1M 7T
Lot [objl- memperanakkan dan-Haran Haran dan-[obj]-
H3876 HO853  H3205 H2039 H2039  HO853
Inilah keturunan Terah. Terah memperanakkan Abram, Nahor dan Haran, dan Haran memperanakkan Lot.
TR IRTen P TRy ) l ow = 28
di-Ur  kelahirannya di-tanah ayahnya Terah muka di-hadapan- Haran dan-mati
H4138 H0776 HO001 H8646  H6440 H2039  H4191
0D
orang-Kasdim
H3778
Ketika Terah, ayahnya, masih hidup, matilah Haran di negeri kelahirannya, di Ur-Kasdim.
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Sarai Abram istri- nama istri-istri bagi-mereka dan-Nahor Abram dan-mengambil
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Yiska  dan-ayah Milka ayah- Haran anak-perempuan- Milka Nahor istri- dan-nama
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Abram dan Nahor kedua-duanya kawin; nama isteri Abram ialah Sarai, dan nama isteri Nahor ialah Milka, anak

Haran ayah Milka dan Yiska.

Sarai itu mandul, tidak mempunyai anak.
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tidak-ada mandul Sarai dan-adalah
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anak- Haran anak- Lot dan-[obj]l- anaknya Abram [obj]- Terah dan-mengambil
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dan-pergi-mereka anaknya Abram istri menantunya Sarai dan-[obj] anaknya
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dan-datang-mereka Kanaan ke-tanah untuk-pergi orang-Kasdim dari-Ur bersama-mereka
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di-sana dan-tinggal-mereka Haran sampai-
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Lalu Terah membawa Abram, anaknya, serta cucunya, Lot, yaitu anak Haran, dan Sarai, menantunya, isteri
Abram, anaknya; ia berangkat bersama-sama dengan mereka dari Ur-Kasdim untuk pergi ke tanah Kanaan, lalu
sampailah mereka ke Haran, dan menetap di sana.
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di-Haran Terah dan-mati tahun dan-dua-ratus tahun lima Terah hari-hari- dan-adalah
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Umur Terah ada dua ratus lima tahun; lalu ia mati di Haran.
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